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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spiitere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an Netzspannung fiithrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad IP20, abgedeckte Ausfithrung nach IEC 529 und ist nur zur Verwendung im Wohnbereich geeignet.

6. & Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustéindigen kommunalen Verwaltung.

7. Schutzklasse I . Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme € angeschlossen werden.

8. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

10. Es diirfen ausschlieSlich mitgelieferte Einzelteile verwendet werden, da sonst jegliche Gewdhrleistungsanspriiche erloschen.

11. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

13. Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenden Silikonschlduchen zu tiberziehen.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >90°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

15. * “2* Jahre Garantie - ausgenommen Leuchtmittel.

16. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

17. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

18. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

19. Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

20. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iiberschritten werden.

21. Das beiliegende Leuchtmittel darf nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden.

22. Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

23. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

24. &-7) Ein zerbrochenes Schutzglas ist sofort zu ersetzen.

25. Leuchte im Betrieb nicht beriihren.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuster Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)

@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the

protection fuse. The switch must be “OFF”.

The light has the protection degree IP20, covered design in accordance with IEC 529 and is only suitable for use in living areas.

6. & The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

7. Safety class I €. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) .

8. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor © = Earthed conductor.

9. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

10. Only the included individual parts may be used; otherwise any and all guarantee claims will expire.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

12. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

13. The connecting cables must be covered with the silicone tubes enclosed.

14. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 90°C. Do not touch during operation!

15. * “2% years guarantee — except lamps.

16. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

17. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove the fuse before!

18. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

19. Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

20. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

21. The included illuminant must not be disposed of in the household waste.

22. The included illuminant is not suitable for dimmers and electronic switches.

23. The lamp may only be adjusted and positioned after having cooled down.

24. -7 Broken protective glass must be replaced immediately.

25. Do not touch the lamp while in operation.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
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. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF“.

La lampe a un degré de protection IP20, c’est une version avec boitier selon la norme IEC 529, et n’est utilisable que dans la maison.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné 4 un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection I . Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) & la borne du céble de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.
Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

. Seulement les différentes pieces incluses peuvent étre employées; autrement toutes les réclamations de garantie expireront.
11.
12.
13.
14.

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Les cébles de raccordement doivent étre mis dans les tubes silicone inclus.

Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 90°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

* garantie de “2* ans - excepté des lampes.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

éteindre le courant. Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.
Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

. Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

La puissance de 1’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.
L'illuminant inclus ne doit pas étre débarrassé dans I’ordure de ménage.

L'illuminant inclus n'est pas approprié aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.
L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

-7 Si un verre de protection est cassé, il doit étre changé immédiatement.

Ne touchez pas la lampe tandis qu'en fonction.

cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

10.
11.
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13.
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istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

La lampada ¢ conforme alle norme di sicurezza IP20. La schermatura segue le norme IEC 529 ed ¢ adatta soltanto in ambienti domestici.

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza 1 ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto O di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fornitura, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

I cavi di collegamento devono essere rivestiti di silicone: Tubetti forniti con la lampada.

. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 90°C durante il funzionamento, per

cui non devono essere toccati.

* 2% anni di garanzia — eccetto sulle lampade

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’interruttore
automatico, ovvero svitare il fusibile.

All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.
21.
22.
23.
24.
25.

La lampadina acclusa non deve essere smaltita nei rifiuti domestici.

La lampadina acclusa ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.

L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.
&-7) Sostituire il vetro di protezione quando ¢ rotto.

Non toccare la lampada quando ¢ in funzione.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las ldmparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automdtico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

5. Laldmpara tiene el grado de proteccion IP20, incluye protectores de acuerdo con IEC 529 y sélo es indicada para el uso en el &mbito doméstico.

6. & El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

7. Clase de proteccién I ©. Esta ldmpara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de
proteccién .

8. Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

9. No montar la ldmpara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas.

10. Solamente tiene que utilizar los repuestos suministrados como de otra forma cualquieras pretensiones de garantia extinguiran.

11. Las tapas de cobertura y terminacidn para las piezas con conduccién eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

13. Los cables de conexién deben envainarse con los tubos flexibles de silicona que se incluyen.

14. jAtencién! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 90°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

15. * “2* afios de garantia — salvo las ldmparas.

16. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

17. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea de alimentacién. Desconectar el fusible
automatico o quitar el fusible.

18. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

19. Las bombillas defectuosas s6lo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

20. No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacién.

21. El medio luminoso adjunto no debe tirarse a la basura doméstica.

22. El medio luminoso adjunto no es apto para reductores de luz ni para interruptores electronicos.

23. Sélo se puede regular y colocar la lampara cuando est4 fria.

24. -7 Si se ha roto el cristal de proteccién, debe sustituirse inmediatamente.

25. No tocar la ldmpara durante su funcionamiento

@Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fglgende informationer ngje, fér du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omréde, eller ved dele, som fgrer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lygten har en beskyttelsesgrad pa IP20, afskermet type efter [EC 529. Lygten er kun egnet til brug i boligomrader.

g Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den nermeste genbrugsstation.

7. Beskyttelsesklasse I ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgn - gule &rer) til jordledningens klemme €.

8. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder S = jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

10. Der ma udelukkende bruges de leverede komponenter, ellers bortfalder ethvert ansvar.

11. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

12. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

13. Forbindelsesledningerne skal overtrekkes med de vedlagte silikonslanger.

14. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 90°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

15. * “2* ars garanti — ekskl. lyskilde.

16. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

17. For skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig fgr de erstattes. GIV AGT! Strgmledningen skal vaere sp@ndingslgs. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

18. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

19. Defekte lyskilder ma kun erstattes af parer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og sp@nding.

20. Den navnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

21. Det vedlagte lysmiddel ma ikke deponeres sammen med husholdningsaffald.

22. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brug med lysdempere eller elektroniske kontakter.

23. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kglet ned.

24. - Et beskyttelsesglas, som er brakket itu, skal erstattes med det samme.

25. Der ma ikke rgres ved lygten mens denne er tendt.

ANl el
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®Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hir produkten eller ta den i
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24.
25.

drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt stt.

Skotseln av belysning inskréinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till nitspanningen.
Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sidkringarna resp. skruva ur sikringen. Still kontakten pa "AV".
Belysningen har skyddsgrad IP20, i tidckt utforande enligt IEC 529 och dr avsedd att endast anvédndas i bostéder.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalftrvaltning.

Skyddsklass I ©. Denna belysning maste anslutas till klimman © med skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare S-= Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelar far anvindas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Tiéck- och dndkapa for ledande delar for nétspianning méste principiellt monteras.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Bifogade silikonslangar skall sittas 6ver anslutningsledningarna.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >90°C under driften och far dérfor ej roras under driften.

* “Q ars garanti - utom belysningsmedel.

Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).

Var noga med att 1ata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gér forst nétledningen spénningsfri. Koppla av sidkringsautomaten eller vrid ur
sdkringen.

Var noga med att lampan sitter stadigt ndr den monteras.

Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och sp#nning.

Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas.

Det bifogade belysningsmedlet far ej hanteras med hushallsavfallet.

Det befogade belysningsmedlet passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

Instillning och riktande av lyktan far enbart ske nér denna ir kall.

-0 Ersiitt omgaende ett sprucket skyddsglas.

Lyktan far ej réras nir den ér i drift.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

el
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18.
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20.
21.
22.
23.
24.
25.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV,

Lampen er utstyrt med vernegrad IP20, utfgrelse med deksel i trdd med IEC 529, den er kun egnet for bruk i oppholdsrom.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. T stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter n@rmeste miljgstasjon.

Verneklasse I . Denne lampen mé koples med jordledningen (grgnn - gul leder) pa jordledningsklemmen .

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning S-= jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Det mé kun brukes medleverte enkeltkomponenter, ellers opphgrer all garanti.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoplingsledningene ma overtrekkes med vedlagte silikonslanger.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >90°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

* “Q ars garanti — unntatt belysningsmidler.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Vear oppmerksom pa at lysparer ma kjgles ned for de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma fgrst kobles fra nettet. S1a av sikringsautomaten eller skru
ut sikringen.

Ved montering av lysparen ma det sgrges for at den sitter fast.

Defekte lyspeerer far kun erstattes med lysparer av samme type, ytelse og spenning.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

Vedlagte lampe ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet.

Det vedlagte lyselementet er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

Instillingen og justeringen av lampen ma kun gjgres nar lampen er kald.

&0 Beskyttelsesglass som er gdelagt ma erstattes straks.

Lampen ma ikke rgres nar den er i bruk.

@Turvaohjeet / Lue nimaé tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Sailyti tima kiyttoohje
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huolellisesti myohempéa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkoasennusmaéérdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen ep#asiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T4lloin kosteutta ei saa padstédd liitdntétiloihin tai verkkojdnnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista verkkojohto on kytkettdva jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois pédlti tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisin kuuluu suojaluokkaan IP20, malli on suojattu IEC 529 mukaan ja tarkoitettu vain asuintilojen kdyttoon.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen piilld merkitsee, ettd titd tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttoikansd loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrityksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I €. Tidmé valaisin on liitettiivi maadoitusjohtimella (vihred-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen .

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin S-= maadoitusjohdin.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

On sallittua kdyttdd yksinomaan mukana toimitettuja yksittdisosia, koska muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja paitelevyt tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Liitosjohtojen péidlle on vedettivd mukaan liitetyt silikoniletkut.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttolampétila saattaa nousta >90°C:een, tistéd syystd niitd ei saa koskea kédyton aikana.
*“2 vuoden takuu - lukuun ottamatta valaisuvilineita.

Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvilineiden on annettava jdidhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto
jéannitteettomiksi. Kytke sulakeautomaatti pois piéltd tai kierrd sulake ulos.

Valaistusvilineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydesti.

Vialliset valaistusvilineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittda.

Mukaan liitettyd valaistusvilinettd ei saa havittdd talousjitteen mukana.

Mukaan liitetty valaistusvéline ei sovellu kéytettdviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

Lamppua saa sditad ja kohdistaa vain kun se on jidhtynyt.

-2 Rikkoontunut suojalasi on heti vaihdettava uuteen.

Al kosketa lamppua kiyton aikana.

@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

De lamp heeft de beschermgraad IP20, afgedekte uitvoering naar IEC 529 en is alleen voor het gebruik in het woonbereik geschikt.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse I ©. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem €& worden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoe behorende onderdelen te gebruiken, anders verliest de waarborg zijn geldigheid.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Over de aansluitingsleidingen moeten de bijgevoegde siliconeslangen worden getrokken.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >90°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

* ¢2 jaar garantie - uitgenomen lichtmiddel.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

Het bijliggende lichtmiddel mag niet met het huisvuil afgevoerd worden.

Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

-2 Een gebroken schutglas moet onmiddellijk worden vervangen.

Lamp bij gebruik niet aanraken
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@Bezpieczeﬂstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze
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informacje. Instrukcje nalezy przechowywac do p6zniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja §wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgo¢.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke¢ bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada klasg odpornosci IP 20, oprawke zgodna z IEC 539 i przeznaczona jest jedynie do uzytku domowego.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony I €. Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -z6tta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, = przewdd ochronny.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podiozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

Stosowac¢ wylacznie czgsci z zakresu dostawy. Stosowanie innych czgséci skutkuje utrata gwarancji.

Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bgdace pod napigciem.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Na przewody potaczeniowe nalezy naciagnaé dotaczone weze silikonowe.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperaturg przekraczajaca 90°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka¢.

* 2% lat gwarancji — z wylaczeniem zrédet $wiatla.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Przed wymiang $wietléwek nalezy zwrdci¢ uwagg na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtaczeniem lampy nalezy
wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrgcic je.

Podczas montazu $wietldéwek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

Wadliwe $wietléwki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.

Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watéw kazdej lampy.

. Tego sprzg¢tu o$wietleniowego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
22.
23.
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25.

Dostarczony typ o$wietlenia nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem §wiatla i przetacznikami elektronicznymi.
Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywaé dopiero po jej ostygnigciu.

&-© Peknieta ochronna szybkg nalezy natychmiast wymienic.

Nie dotyka¢ lampy podczas pracy.

©DBezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
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tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smf instalovat jen autorizovany odborny persondl dle pifslusnych elektroinstalacnich ptedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. P¥itom se do okoli mist pfipojeni nebo k soucdstem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zahdjenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.
Svitidlo ma elektrické kryti IP20, provedeni s krytem dle IEC 529 a je vhodné pouze do bytovych prostor.

H Symbol preskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, 7 vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroju. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany: 1. Toto svitidlo musi byt piipojeno pomoci ochranného vodice (zelenoZlutd Zila) na svorku ochranného vodice .
Oznaceni pfipojovacich svorek: L = fize N = neutrdln{ vodi¢ S = ochranny vodic.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Sméji se pouZivat pouze soucdstky dodané se svitidlem, protoZe jinak zaniknou jakékoli ndroky na zaruku.

Na soucdsti pod napétim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncové krytky.

. Dbejte na to, aby se vedeni pii montdZi neposkodila.
13.
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Piipojky musi byt potazeny ptiloZzenymi silikonovymi navleky.

Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >90°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.
* 2 rokll zdruka — ne na svételné zdroje.

Nedivat se pifimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Pied vyménou svitidel je tfeba dbdt na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo
vytdhnéte pojistky.

Pti montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

Vadnad svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a napétim.

Uvadény maximalni pocet watth kazdého mista pfipojeni nesmi byt pfekrocen.

PtiloZeny svételny zdroj nesmi byt likvidovan prostfednictvim domactho odpadu.

PtiloZeny osvétlovaci prostfedek nenf vhodny pro ,.dimmery* a elektronické vypinace.

Nastaveni a vyrovndni svitidla se smi provadét jen tehdy, aZ svitidlo vychladne.

-7 Rozbité ochranné &elni sklo je nutno okamité vyménit.

Jestlize lampa sviti, nedotykat se ji.

@®Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym neZ za¢nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzen4 len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sti¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zacatim montdZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spinac nastavte na ,,VYP*.
Svietidlo md stupefi ochrany IP20, prevedenie s krytom podl'a IEC 529 je vhodné len pre bytové priestory.

g Symbol preciarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’' v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito
zbernu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I . Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-ZItd Zila) na svorku ochranného vodica .

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fdza N = neutrdlny vodi¢ S = ochranny vodic.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Smu sa pouZzivat’ len stciastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zaniknud vSetky naroky na zaruku.

Na sticasti pod sietovym napitim musia byt vZdy namontované ochranné a koncové krytky.

Zaistite, aby pri montaZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Pripojky musia byt’ chranené priloZzenymi silikonovymi ochrannymi navliekacimi obalmi.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahovat’ teplotu >90°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'.

* 2% rokov zdruka — nie na zdroje svetla.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napétim. Vypnite isti¢ alebo
vytiahnite poistky.

Svietidlda musia byt’ pevne uchytené.

Vadné svietidld je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napatim.

Uvedeny maximélny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrocit’.

PriloZeny svetelny zdroj nesmie byt’ likvidovany prostrednictvom domaceho odpadu.

PriloZeny osvetl'ovaci prostriedok nie je vhodny pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.

Nastavovanie a vyrovndvanie svietidiel je dovolené len vo vychladnutom stave.

-2 Rozbité ochranné sklo sa musi okamzite nahradit’.

Nedotykajte sa lamp pocas premavky.

&dNavodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilo ima varnostno stopnjo P20, odkrita izvedba v skladu z IEC 529 in je primerna le za uporabo v stanovanjskih prostorih.

H Simbol prekriZanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred I . To svetilo mora biti z za&itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljueno na za§¢itni prevodnik — oprijamalko €.
Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zaiitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlaZno ali prevodno podlago.

Uporabljati se sme izklju¢no zraven dobavljene posamezne dele, ker sicer vse garancijske zahteve prenehajo veljati.

Zascitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetost, morajo biti v na¢elu montirani.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

Priklju¢ne vode je potrebno prevleci s priloZenimi silikonskimi cevmi.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >90°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

* 2% Jet garancije — z izjemo Zarnic.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod elektri¢nega
toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namesc¢enost.

Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z Zarnicami enake izdelave, moci in napetosti.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti.

Porabljenih Zarnic ne vrzite med navadne odpadke.

. PriloZeno svetilo ni primerno za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.
23.
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Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se ohladi.
-2 Razbito zai&itno steklo je potrebno takoj zamenjati.
Ne se dotikati se vklopljene svetilke.
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@ Biztonsagi elbirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
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A vilagit6 berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irdsok szerint.

A gyarté nem véllal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vildgittest nem megfelelé hasznélatdbdl adédnak.

A vildgité testek dpoldsa a feliiletekre korldtozddik. Ugyelni kell, hogy kizben a csatlakozé és a halézati fesziiltségli részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatok eldtt a hdldzati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék
kicsavardsaval. A kapcsol6 legyen ,,KI* dlldsban.

A vilagitétest IP20 érintésvédelmi osztalyd, fedett kivitel IEC 529 szerint és csak lakéhelységekben valé felszerelésre alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhat 4thizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos €s elektronikus késziilékek tjrahasznositisanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irdnt az illetékes kommunalis igazgatdsdgan.

I érintésvédelmi osztdly ©. Ezta vildgitétestet a foldvezetékkel (z6ld-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén .

A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla © =Fold.

Ne szerelje a vildgitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Kizérdlag az eredeti gydri alkatrészeket szabad haszndlnia, mert kiilonben elveszti az Osszes szavatossdgi igényét.

A hdlézati fesziiltség alatt 1évo részek fedeleit és lezar6it minden esetben fel kell szerelni.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikoncsoveket kell hizni.

Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei és a vilagito testek homérséklete tizem kozben meghaladhatja a 90°C-ot, ezért tizem kozben nem
szabad érinteni azokat.

* Q% év garancia - a vilagit6 eszkoz kivételével.

A fényforrasba (vildgitéeszkozbe, LED lampdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

Az ég0k cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! A hél6zati vezetéket megel6zdleg fesziiltségmentesre
kapcsolni. Az 6nmiikodé biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

Az ég0k megfeleld beszerelését ellendrizziik.

Meghibasodott vilagité eszkozoket csak azonos tipusd, teljesitményii és fesziiltségii lampakra szabad cserélni.

Az egy égdre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

A mellékelt vilagitéeszkozt nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

A mellékelt vilagitéeszkoz nem alkalmas fényerdszabalyozdk és villanykapcsoldk szamara.

A vilagit6 berendezést csak lehiilt dllapotban szabad bedllitani.

-7 Torott véddiiveget azonnal cseréljiink.

A ldmpat iizem k6zben nem megérinteni.

®Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui
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produs. Péastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producétorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizdri inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumi numai la suprafata acestora. Nu este permisd patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz,
respectiv se desurubeaza siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Corpul de iluminat are gradul de protectie IP20, executie acoperitd conform IEC 529 si este destinat pentru utilizarea in spatiul locativ.

H Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Inseamnd cd acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Clasa de protectie I ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului
de legare la pamant .

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pdmant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducdtor de curent electric.

. Este permisa folosirea numai a acelor piese de schimb, care se livreaza impreuna cu produsul, Intrucat in caz contrar s-ar stinge in mod automat

orice drept de invocare a obligatiilor de garantie, oferite de catre furnizor.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Asigurati-va cd 1n timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Peste cablurile de conectare se vor trage tuburile flexibile din silicon anexate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 90°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

* 2% ani garantie - exceptie facand sursele de lumind.

Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intdi si se riceascd. Atentiune! Anterior deconectati reteaua
de la tensiune. Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asiguratd o buna fixare a acestora.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune.

Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare.

. Nu aruncati lampa aldturata impreuna cu resturile menajere.
22.
23.
24.
25.

Aparatul pentru iluminat, aldturat nu este destinat programatoarelor si nici Intrerupatoarelor electronice.
Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sa se faca numai cand acesta este rece

-7 Un geam de protectie spart se va inlocui imediat.

fn timpul functionarii nu se atinge corpul de iluminat.

®Indica(;6es de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocacio em servico deste produto Guardar
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estas instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manuten¢ao dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensao da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicdo "DESLIGADO".

O candeeiro estd incluido no grau de protec¢do IP 20, a versdo coberta estd de acordo com o IEC 529 e s6 podem ser utilizados em dreas
residenciais.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrdrio, no fim da sua duracdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de proteccio I . Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgdo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de
protec¢ao S.

Designagdo dos bornes de ligacdo: L = fase N = condutor neutro © = condutor de protec¢ao.

Nio montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Utilizar inicamente as pegas fornecidas, de outra forma, extinguem-se todos os direitos de garantia.

. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.
12.
13.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.
Os fios de ligacdo devem ser cobertos com os tubos de silicone que estdo incluidos.

. Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >90°C e por isso ndo podem ser tocadas quando

estiverem ligadas.

* 2% Anos de garantia — excepto para as lampadas.

Nao olhar directamente para a fonte de ilumina¢do (meio de iluminacéo, LED etc.).

Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tem que ser ter em ateng@o que este esteja arrefecido. Atengdo! Desligar antes o cabo de
alimentacdo eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em ateng¢do que 0s mesmos estejam numa posi¢do segura.
Os focos luminosos com defeito sé podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensdo.

O nidmero maximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

O meio de iluminagéo incluso néo pode ser deitado fora no lixo caseiro.

O meio de iluminacio incluso néo é préprio para reguladores de intensidade nem para interruptores eléctricos.

O ajuste e alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

&-% Quando um vidro protector se partir, tem que ser imediatamente substituido.

Nio toque no candeeiro quando este estiver ligado.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
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sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatilmamalidir.
Dikkat! Montaj isine baslamadan once elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikartlmalidir veya
sigorta cikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Isiklandirma techizati IP20 koruma derecesine sahiptir, kapakli model IEC 529"a uygundur ve sadece oturma alaninda kullanilmasi i¢in uygundur.
Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri cizik ¢6p bidonu iizerindeki B simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma smnifi I ©. Bu 1giklandirma techizat: koruma iletkeni (yesil-sart damar) ile koruma hatt: klemensine ? baglanmalidur.

Baglant1 klemenslerinin tanimlart: L = Faz N = Notr iletken © = Koruma iletkeni.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez.

Aksi takdirde her tiirlii garanti hakki yanacag icin birlikte teslim edilen miinferit par¢alardan baska parca kullanilmasi yasaktir.

Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in uc kapaklar ve kapama kapaklar1 takilmalidir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant1 hatlarinin iizeri, techizat ile birlikte teslim edilen silikon hortumlar ile kapatilmalidir.

Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma aract, kullanim esnasinda yalnizca 90°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

* 2% y1l garanti — Ampul haric.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma araclarini degistirmeden &nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmahdir. Dikkat! Once sebeke hattininin gerilimsiz
olmasini saglaymiz. Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortay1 ¢ikarimiz.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yapi sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle asilmamalidir.

Teslimat kapsaminda verilen aydinlatma araci, evsel ¢opler ile birlikte imha edilemez.

. Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.
23.
24.
25.

Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gerceklestirilebilir.
-2 Kurik koruma camu derhal degistirilmelidir.
Lambaya, ¢aligmasi sirasinda dokunmayin.
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@Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai piepemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet

lietosanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

4. Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslégt dro§ibas automatu vai
iznemt drosinataju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

5. Lampai ir aizsardzibas pakape P20, aizsardzibas korpusa izpildijums atbilst IEC 529 standartu prasibam un piemeérots lietoSanai tikai dzivojamas
telpas.

6. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka So produktu nedrikst utiliz&t
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vakSanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

7. Aizsardzibas klase I €. ST lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes & palidzibu.

8. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs S-= aizsargsavienojums.

9. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados$as virsmas.

10. Drikst lietot tikai komplekta esosas detalas, citadi tiek zaud@tas garantijas tiesibas.

11. Tikla spriegumu vadoso elementu vaki un gala vaki noteikti tieck mont&ti.

12. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

13. Uz piesléguma vadiem tiek uzvilktas silikona §liitenes, kas ietilpst piegades komplekta.

14. Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >90°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un
spuldz&€m nedrikst pieskarties, kamér lampa ir iesleégta.

15. * “2% gadu garantija — iznemot spuldzes.

16. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

17. Pirms spuldZu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldZu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas
automatu vai iznemiet dro§inataju.

18. Montgjot spuldzes, japievers uzmaniba to labai fiksacijai.

19. Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzém tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

20. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

21. Spuldzi, kas ietilpst piegades komplekta, nedrikst utilizet kopa ar sadzives atkritumiem.

22. Spuldze, kas ietilpst piegades komplekta, nav piemé&rota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédZiem.

23. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

24. -7 Bojats aizsargstikls nekavgjoties janomaina.

25. Nepieskarieties lampai, kad ta ir ieslégta.

[N

@I/IHchyKunﬂ 3a 6ezomacHocT / MoJsi, npoyeTreTe BHUMATEJIHO Ta3M HH(popManus,npeau 1a 3aM04HeTe ¢ HHCTATHPAHETO MK

eKII0aTAIIMATA HAa TO3M NPOAYKT. 3ana3ere J00pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHLIIHH 1eJun!

Kpymixure morat 1a 6b1aT HHCTIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CIICIUAIMCTH CHITIACHO AEHCTBANINTE eNEKTPONHCTATAMOHHHU Pa3openon.

[Mpon3BoauTeNAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAHMS WMIIM [IETH, KOUTO ca IOCIEACTBHE OT HEeIPaBIIHA yIIOoTpeda Ha J1amIiaTa.

3. Jla ce moumcTBar caMo IOBBPXHOCTUTE HA JamnuTe. [Ipn mouncTBaneTo He OMBa J1a MoMaja HUKAKBa Bilara B ChbeANHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH
JI0 4aCTUTE, KOUTO €€ HAaMHpPAT IOJ MPEXKOBO HAIIPEKECHUE.

4. Buumanwue! [Ipenu 3anmouBaHe Ha MOHTaXHHUTE pabOTH U3KIFOUETE HANPEKEHUETO HA MPEKOBHUSI IPOBOJHUK UPE3 U3KIIOUBAHE HA MPETa3UTENHHS
aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTUTE Ipeanasurei. [IpexbeBausT qa nokassa «M3KJIFOUEHO».

5. Jlammnara e cbe 3anmrtHa creneH [P20, ckpurto usneianenue ceriaacHo IEC 529 u e moaxozsina 3a U3M0JI3BaHe CaMO B YKHJIMIHYA OMEICHHUS.

6. B 3naksT che 3auepkuaTa koha 3a CMET BHPXY IPOLYKTa HIIH OAKOBKATA 03HAYaBA, Y€ TOH He TPAOBA [a ce M3XBBPIIL 3a¢THO C GHTOBHTE
oTnagbIM. B kpas Ha ekciIoatanoHHATa CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 1a Ce OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBUHU Ha EJICKTPHIECKH U
eNIeKTpOHHH ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBIeHHE 3a HATMYUETO HAa TAKBB MYHKT 33 BTOPUYHH CYPOBUHU.

7. Bammren kiac I €©.Tasu namma Tpsa6Ba Ia ce CBBPYE ChC 3ALIUTHES IPOBOIHEK (3EIEHO -KBIITO JKEIIO) MOCPEACTBOM 3aIHTHO-POBOIHHKOBATA
wiema .

8. Osmauenue Ha cBbp3BamuTe KieMi: L = paza N = meyrpaines npoBoguuk & = 3aIUTeH IPOBOIHUK.

9. Jlamnara ja He ce MOHTUPA BbPXY BJIaXKHA HIIHM €IEKTPOIPOBOAIIA OCHOBA.

10. Morar z1a ce U3MoI3BaT caMo JOCTaBEHUTE OTJETHHU YacTH, Thil KaTO B IPOTUBEH CITydail ce 3a1M4aBaT BCUUKU FAPAHIIMOHHHU MIPETEHIUN.

11. TloxpuBaIuTe ¥ OrPAHUYUTETHUTE Kaauky HA 9aCcTUTE, HAMUPAIIY Ce MO/ HalpeXKeHHe, 10 MPHHIMI TPsiOBa 1a ca MOHTHPAHHU.

12. YBepere ce, 4e npu MOHTaXa MPOBOAHULIUTE HE Ca MPETHPIEIN TOBPEIHU.

13. BbpXy ChbeIMHUTETHUTE IPOBOAHULIU Ja CE HAXITY3ST NPHI0KEHUTE CUIIMKOHOBH PBKABH.

14. Banmanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KPyIIKaTa ¥ CBETEIIUAT MaTeprall MOraT Jja focTurHat temnepatypu >90°C n 3aroBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha paboTa.

15. * “2% roguHu rapaHuys - ¢ U3KIIIOYEHUE Ha OCBETUTEITHUTE Tea.

16. He rnepaiite IMpeKTHO KbM H3TOYHMKA Ha CBeTJIMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

17. Ilpenu cMsiHa Ha OCBETUTEIHUTE TeNa TPsAOBa Jla ce BHUMABa, TE Ja ca NMpeABapuUTenHo u3cTuHamu. Bunmanne! Ilpenu ToBa u3kimtouere
3axpaHBaIlusl MPOBOJHMK, TaKa 4e Ja He Ob/Ie MO HampeskeHue. M3kimroueTe aBTOMaTUIHHS PEIIa3uTeN WM Pa3BbpTeTe U U3BaeTe OyIIoHa.

18. IIpu MOHTa)ka Ha OCBETHTEITHHUTE TeJa Jla C& BHUMAaBa CBIUTE []a Ca 3aCTETHATH 3APABO.

19. JledexTHUTE OCBETUTEIHUTE TEIa MOTAT J]a C€ 3aMECTBAT CaMO C JIAMITH OT ChIIHS TUII, MOIHOCT 1 HAIIPEXKEHHE.

20. O3HaueHaTa MAaKCHMAaJHATa BATOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETHUTEHO TSUIO 33 CHOTBETHOTO MSCTO He OMBa a Ob/ie HaIXBBpIISTHA!

21. IlpunoskeHara jamia He OMBa 1a c€ U3XBBPIIS 3a€THO C JOMAITHUTE OTHAIbIIH.

22. IlpunoxxeHara JaMIia He € IPUTO/IeHA 3a IUMEPH U €ICKTPOHHH IPEBKIIOYBATEIIH.

23. Kpymkara Moe Jja ce HacTpoliBa U Harjacs, caMo KOraTo € CTyJeHa.

24. @-OTlpu cuymBane Ha 3aUUTHOTO CTHKIO CHIIOTO BEIHATA A CE IOIMEHIL

25. He noxocBaiiTe Jlammnara, KOrato € BKIIOYCHa.

[N

@D Yxazanus mo Gezomacuoctn / Ipesxae yeM MPHCTYNHTEH K MOHTAXKY HIH BBOAY B JKCILTYaTAIMIO ITOr0 IPHGOPA, BHHMATEILHO
NPOYHTANTE PYKOBOACTBO 110 IKCILIyaTaluu. PexoMenyeM COXpaHUTB 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOxkeT Bam nonanodurnscs
BIIOCJIC/ICTBHH.

1. CBeTHIBHUKH MOTYT OBITH YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CIELUATNCTOM IPH COOMIOEHHN COOTBETCTBYIOLIHX MPEANUCAHUN TT0 JIEKTPOMOHTAXKY.

2. TIpomsBomurens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a TIOBPEXKACHNUS W yiiepO, BEI3BaHHBIC HENIPAaBIIBHON SKCIUTyaTalue CBETHIIEHIKOB.

3. ¥Yxop 3a CBeTHJIEHUKAaMH OTPaHUYMBACTCS YXOAOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYXHO CIIEIUTH 32 TEM, YTOOHI Biara He MPOHUKAIa B MECTa
MOAKTIOYEHHH) U K JETaIsIM, HAXOSIIUMCS IO/ CETEBBIM HAIPSKEHUEM.

4. Bunmanue! Ilepen HayasoM MOHTaXKHBIX pabOT HEOOXOMMO 0OECTOUUTH CETEBOI IMPOBOJ] — BBIKIIOYUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT MIIN BBIBUHTHTH
npenoxpanurens. [lepexmouarens Ha “AUS”!

5. CaeTuibHUK UMeeT cTeneHb 3ammThl IP20, mozens ¢ nokpeitieM - IEC 529, u npenHasHayeH UCKIIOUNATEIBHO IS UCIIOIb30BAHHS B )KUIIBIX
TIOMEIIECHUSX.

6. B CuMBOI nepeuépKHyTOro MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha POLYKTE HIH HA YITAKOBKE 03HAYACT, UTO STOT MPOIYKT HEJIb3s BHIOPACHIBATH B
X03s1icTBEHHBIN Mycop. BMecTo 3Toro npoayKkT J0mKeH ObITh YTUIN30BaH MO HCTEYEHUU CPOKA €T0 IKCILTyaTalluH 4epe3 MyHKTHI mpuéMa
0TpabOTaHHBIX MEKTPHUECKUX U 3JIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0X/JIeHHUsI TAKOBBIX BaM crnenyeT y3HaTh B Barem sKMIHITHO-KOMMYHaIbHOM
YIIPaBIICHUM.

7. Knacce 3amuTsr 1 ©. DTOT CBETHIBHIK TOIDKEH ObITh TOIKIIOUEH K KIEMME 3alIATHOr0 COSTMHEHHs & 3amuTHbM MPOBOJOM (3€NEHO - XKENTas
JKHITA).

8. O0o3HavYeHHs COCIMHUTEIBHBIX 3KHUMOB: L = ¢haza N = HyneBoii npoBox © = samurHsI NIPOBOJ.

9. Hu B koeM ciTyyae He MOHTHPOBATH CBETHIHHUK Ha BIaYKHOM HJIM TOKOIIPOBOASIIIEM OCHOBAHUH.

10. PazpermraeTcs uCmosip30BaHUe TOIBKO TEX AeTalleii, KOTOphIe BXOIAT B 00bEM MocTaBKy. B mpoTtuBHOM ciyuae Bbl aumnaerech Bcex mpas Ha
rapaHTuitHoe 00CITyXHBaHHE.

11. Konnauku ams aetanei, HaXoIIUXCSA 10 CETEBBIM HAIPSKEHUEM, JTOKHBI ObITh MPUHIUITHATEHO MOHTHPOBAHBI.

12. Caenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEMs MOHTaXa.

13. Ha coenuuuTenbHBIE IPOBOJA HEOOXOIMMO HATSHYTh NpHJIaraeMble CHIIMKOHOBBIC TPYOKH.

14. Banmanue! B pabodem pexuMe AeTany CBETWIBHAKA U OCBETHTEIBHBIC CPEICTBAa MOTYT HarpeBaThest 10 TemepaTtypst >90°C, mosToMy Bo
BKJTIOYEHHOM COCTOSIHUH JI0 HUX HY B KOEM CITydae Hellb3s JOTParuBaThCsl.

15. * T'apanTus Ha “2° €T — 3a UCKIIOYEHUEM UCTOUHUKOB CBETA.

16. He rnenaiite 1upeKkTHO KbM U3TOYHMKA HA cBeTJIMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

17. Ilepen 3ameHOM J1aMIT HeNb3s 3a0bIBaTh O TOM, YTO UM IpexJe HeoOXxoaumMo ocThiTh. Buumanue! [IpenBapurensHo JOKeH ObITH 00ecTOUYECH
cereBoii mpoBoJ. Heo6X0anMO BBIKIIOUUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT MM BEIBUHTHUTH NIPEAOXPAHUTENN.

18. Bo BpeMsi MOHTaXa CBETUJILHIUKOB HEOOXOAUMO CIIEANUTH 33 TEM, YTOOBI OHU OBUTH IIPOYHO 3a(hUKCUPOBAHBIL.

19. HencnpaBHbIe CBETIIIBHUKH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMIIAMH TOH e KOHCTPYKIMH, TOH K€ MOITHOCTH U TOTO XK€ HAIPSDKEHNSL.

20. Yka3aHHOE MaKCUMaIbHOE YHCIIO BaTT Kak 101 pO3eTKH HEllb3sl IPEBBIIIATS.

21. IIpunaraemMoe OCBETHTEIILHOE CPEJICTBO HU B KOEM CIIydae He BEIOPAChIBATh BMECTE C JIOMAITHUM MYCOpPOM.

22. IIpunaraemMoe OCBETHTEIILHOE CPEJCTBO HEJIb3s1 KOMOMHHPOBATH C JUMMEPOM U JICKTPOHHBIM BBIKITIOYATEIIEM.

23. YcTaHOBKA CBETHIBHUKA B 33JaHHOE MOJIOKEHUE MOXKET IIPOM3BOAUTECS TOJIBKO B OXJIAKAEHHOM COCTOSTHUML.

24. -7 Pas6uroe 3aMUTHOE CTEKIO JOIDKHO OBITH Cpa3y XKe 3aMEHEHO.

25. He norparuBaThes 10 BKIIOYEHHOI'O CBETHIIBHUKA !

@Evésiteig asgaisiog / TIpotod apyicete TV eyKATAGTAGH 1) T1] 0561) 6 AELTOVPYIX GVTOD TOV TPOIGVTOC, SIUPAGTE PE TPOGOYT CVTEC TIC
minpo@opiss. PvAGETE 0VTEG TIG 00N YiES XPNONS VIO TNV TEPITTOON TTOV O TIS YPELNGTEITE APYOTEPQ.

1. H eykotdotaon tov Avyvidv enttpEnetat vo yivel povo amd e£0VG1030TNUEVOVG TEYVITEG COUPOVO LUE TIG EKAGTOTE 16YD0VGEG NAEKTPOAOYIKES
TPOSOYPAPES EYKUTAGTAONG.

2. O xataokevaothg de eépet ovdeptio evhHVN Yo Tpovpatiopols 1 PAdPes, epocov Tpokdhyouy amd AavOacpévn ¥poT T@V ADYVIOV.

3. H mepwmoinomn 1@v Avyvidv reptopiletor oty enQAveld Toug. e Kopd nepinton dev mpénet vo e16EA0EL LYPUGIO GTOVG YDPOVG TOV CVVIECEDVY 1
oT0, HEPTM 0o To omoia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

4. Tpocoyn! Mpw and v évapén Tav epyocidv TomofETong SlakOYTE TNV TAGT] TOL NAEKTPIKOD SUKTVOL — KAEIGTE TIV AVTOUATY 0oPAAELL )|

Byddte v acediela. O drakdmTng va eivor KAEIGTOG.

H Moyvia dwabéter fabud mpootaciog IP20, enucdioyn tomov IEC 529 kon mpoopiletar povo yio ypnon 6To TopEN KoToiknong.

6. E To copBoko Tov SlEYPOMIEVOD KASOV GTOPPILILOTOV GTO TPOOV 1} GTNV GUGKEVAGLOL GTLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATCYOPEVETAL VOL TETAYDEL OTAL
OLKLOKO, OTTOPPLULLOTO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TNG SLpKELG AEITOVPYLHG TOV VO ETLPEPDEL GE €101K0 PEPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO PEPOG GITO TNV OPHOSLOL SNLLOTIKN
Stoknon.

7. Koatmyopia npoctaciog I . Avti 1 Avyvio Tpémet vo cuvOeDET e TOV TPOCTATEVTIKO 0ymYO (TPEGIVOG — KiTPIVOG KAOVOG) GTOV 0KPOSEKTN
TPOGTATEVTIKOD aywyod .

8. Xopakmpiopdg tov akpodekt@v cuvdeong: L = edon N = ovdétepog aymydg S = TPOGTATEVTIKOG 0y ®YOC.

9. Mnv tomobeteite T Avyvia 6E VYPO N AYDYLHO VIOCTPOUO.

10. Emutpénetan va ypnoyonombovv povo ta eaptipato tov teptlapfévovtol 6tny topddoot), Slu@opetikd ekmintovy Ol o Stkoidpata eyyinong.

11. Ot KOADTTPES TOV OY@Y®V Y10 To. HEPT S1EAEVONG TNG TACNG TPENEL OTOGONTOTE VoL TOTOOETHOOVV.

12. Zryovpevteite 6Tt o1 katd TV Tomoféton de Oa yivel {nud o aymyovg.

13. Ot ayoyol cuvdeons Tpémet Vo KAADPTOVV LE TOVG GOANVES GIAKOVIG TOL ECOKAEIOVTOL.

14. TIpocoyn! Ta pépn T@V Aoyvidv Kot oL AAUTTAPEG UTOPOVY VO PTAGOVV KOTG T didpkela Tng Aettovpyiog Oeppokpacies dvo tov >90°C kot yv
avtd dev enttpémeton vo, oryyilovtot Kot T SiipKeLo TG Aettovpylog.

15. * “2% xpdvia £yyomon — eKTOG TOV AQUTTIPOV.

16. Mnv koutdrte amevbeiog oty anyn eotos (Aaprpa, LED kAx.).

17. Kot v aAloyn Aaprmpev cpéret vo AneOel vdym, 0Tt 1o QOTICTIKG COUATH TPETEL TPONYOVUEVAS VO £x0VV Kpudoet. [Tpocoyn! Atakoyte
TPONYOVUEVMG TNV TAoT TOL pevpatos. Kigiote Tov owtdpato dokdmtn Kukhdpatog 1 Eefdmote v ac@iiela.

18. Otav Barete TOVG AapTTPES TPOGEYETE VO, TOToBETNOOOV GTadEPA.

19. Ehattopatikoi Aapntipeg emtpémetor vo avtikadictavior povo and Avyvies 1diog Kataokeug, anddoong Kot Taomgs.

20. Aev emupéneton n vaépPact tov Kabopiopévou péyiotov oppov Watt oe ke 0éon Avyviag.

21. H eoordetdopevn Aoyvia dev mpémel vo, omoppLpTel 6TO OKLOKO OTOPPipLaTa.

22. H goordetdopevn Avyvia dev givol KOTAAANAN Y10 PEOCTATIKOVG Kot NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

23. H pbBpion kot 1 dievfétmon teov Aoyvidv ETTPETETOL VO YiVEL LOVO OTAV Ol AvYVies EXOVV KPLMGEL.

24. B0 Otov ondoet vo, TPOSTOTEVTIKG TLAML, TPETEL VO avTikoTaoTadel apéowmc.

25. Mnv ayyilete 10 poTiotikd Katd T Siépreta g Aettovpyiog.
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